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[F4 %19 ¥+ a7 4—=)VF] (David Copperfield (1849-50)) &, ¥4 7 b 7EADOE
BAROZIFXFEF v — VX 745 X (Charles Dickens, 1812-70) D% 8 FH O/ T,
75 %~ (Hablot K. Browne) O L#&D & TI8494 5 A 7 518504118 ¥ T Bradbury & Evans
fhicky AHiciliansz, T4 r v XBHD [TXTOEROFT [FA T4 v F - a3
TA—=NWF] B—FHETHD|"ERRLE, COFERICLIELZBVANEEP 2, 2D
Z &3 T4 4 XS David Copperfield L Efu% % 23 A BilZ Charles Copperfield & EH 5D &Hi
D—WEAHTFT LI L LT L0505,

COERRTA 7 Y AORBEROHMATE»N, EALTA T4y FORBBOBRIRICSE
WTERBEDANEDPLEMPBOENT VD, [TA T4 v F- a7 14— )V F] Qe %
ANIDPBESGT D, FAY PR TAT VAP INLEDBERBADEZRD L H 2B TV 5,

[ZO/NHRITBEERND»OEEMTH L E0) T, ZEHHTHLLLIFRENICHLRYB
BETWLDTHL, NHRDHLHREY Do THEHINLABORENEZICEH B, -2
IO AT LIZBRERODLEBHBANYWTH A5, HORBFESLBREVIBODETELNRT
VB ZZOITHEREZHT I TVDED7E, HOIIHERED ) 280 [M72ZHPEEHLEE DT S A
LeThb, $ubbHELIE, BEOANVENKLSE L) ICHPNIHERDOSH L AN L LD
7217,

FA4r vy RGBHANYHA BBEAEL2FEDELI L2, —BEOANWELFEICHE
FFTw5b, J—Fi3@AGE (idiolect) IZ2OWT [AGELIX, 5 ANOSEN L (88,
DENEALLTZDAZEBEDOANL L XBT 270 DFHEOHFHMERT] YL FHHL T
o FIEHE 7147 v X, BSEAMCZOANDBEOSHERLS 2, BOCARROESR
EREAALZ] VEBRRTW B,

FKRETFTATA o R - anXT 4=V FJCBEHTEA4A(IAY— - IT=N—, It
I3=N—, IA-RNyF—-pbay Iy F, IX-E-Fv—) OFAFEIIOWTEET
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bo AXFIHDT ¥ A MIWARBHESER David Copperfield (vols. 1, T, M) BFZE#E3E R
F (19%4) #fEHL

B1¥® IXH—-3I3-)—

IAY— - 3A-N=R@FA 5 AOLP, Yarv - F7T14% X (John Dickens) HEF IV
Ko TWh, ITZ—N—RBUEBOLLEBEVER, ROBEH, PO FHEE2RALITS
EoTWBIIRBRETHDL, ALAF—33Ia—nN—% [0 T2ZTEELR, BIZIZA
PRAOGHEREE SN ST 5 L) RBELR, ZHIELCREELDIDIEFSE LT
EDDEVNIEZR, TA TV AERMIRTCIbzoTALNS, I I N—KiIZZNEHE
THORBOBPITHA I EFLTVD, 2 [FAT4 v F- a7 14—V F] IZBIF53
I—N—DFFEEF 2 AY PR [I3-N—FERLHEETH S, £ELZLLIEIHOLWYS
bDEFRTHIELLELVWHIEEL, BROFENPRI2EDLHF LTS ERRTV S,

AHEIT—-N—DFFEIIOWVT [Micawber RIZXFICHFETHHEH, BBNELFE L%
WEEILLEETY, BEXER%L LRISZEE (overstatement) % L7220, HFOAMHILLEM %
AR (lofty style) %IFATER, o T, MREBVWABHNLXEIS L, EBLHELR
MEFEFEREZ 2D LTI L% b, ZOHEDOLENERBI David KB TAFRICZ VDL
BRELTH, KFFBITHBLIETLEAVLNE]YERRTWVS, T/2FHHIZ [Mr. Micawber (X
bDOTL b MO EFTILEIT LR ETTA, JELELTHEERZAEN L EVWEVE 2T 65
RTHD|PEHBALT S,

COETIIIRAY— - IT—N—DFEZ6208 7TV — (1) ERLEEH, 2) EDL
EWEWEL, (38) 1EHA—‘n short’, (4) ‘something will turn up’, (5) SCHEEMHD S DFIH,
(6) WEICHITITEET S,

J1

(1) HEeRHE

IT-N—DBEILETI T VELRELTISEHOFENIS L RAROND, IR T T V5
HEFEDRIFRIZ DT, Since the middle of the fifteenth century a great many legal words and phrases of
Latin origin have been imported into English, most of which have kept their existence to the present day.
[15HAEFEP S, 77 VEERIFEL T 55 OEEBROEERLAIFEFORICIY) ANS
n, BETHZOELHEEOFICHFEL VL] YEFHHAL TS, 77 VEEEEL TS
EEBEEFBET D, HvaRNITTVETH 5,

peregrinations (peregri_n;ti(;n-em) =wanderings (p.193)
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arcane (arcanum DFEEIL TRIFIX T 7 VFED arcanum (neut) ) =mysteries (p. 193)
sanctum (sanctus) = a sacred place (p.505)

celibacy (caelibatus) = unmarried life (p. 510)

laceration (lacerz_iti(_)(n)) =distress, affliction (p.511)

comestibles (comestus) = things to eat (p.512)

fallacious (fallaciosus) = misleading (p.517, p. 949)

contumely (contumelia) =in solent or insulting language or treatment (p. 519)
contingent (contingentem) =dependent (p. 660)

eligible (;hgere) =suitable (p.661)

valedictory (valedict-um) =serving as a farewell (p.663)

domiciliary (domicilium) = concerned with or occurring in someone’s home (p. 700)
pecuniary (pec;miz_lrius) =relating to, or consisting of money (p. 700, p. 1007)
stipendiary (st;pendi;rius) = person receiving stipend or salary (p. 700, p. 833, p. 926)
emoluments (;molumentum) =a salary, fee or benefit from employment or office (p. 700, p.883,
p. 1007)

redound (redund;re) = contribute greatly to (p.701)

vicissitude (ViCiSSitl_ldO) =a change of circumstances or fortune, alternation between opposite or contrast-
ing things (p.701)

sardonically (sardonius) =in a sardonic manner (p.879)

cull (colligere) =to collect, to choose (p.882)

contortion (contortio (n)) =the action of twisting or writhing (p. 883)

stipulate (stipulat-) =insist (p.959)

in the aggregate (aggreg;tus) =as a whole (p.962)

impertinent (impertinentem) =unconnected, unrelated (p. 962)

impetus (impetus) = attack, force (p.963)

beverage (bibere) =a drink (p.1001)

denizens (d;intus) =inhabitants (p. 1002)

I -N-3IRICERRICETAERBRT, 77 VERBOEEYHVWLIENYD S,
“Sir, 1 rejoice to reply that they are, likewise, in the enjoyment of salubrity” [\2%2, &5 3 &H 1 28
£ FEOLLFEBRICEREZERL B 9] (p.505)
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I was glad to see him too, and shook hands with him heartily, inquiring how Mrs. Micawber was.
“Thank you,” said Mr. Micawber, waving his hand as of old, and settling his chin in his shirt-collar. “She
is tolerably convalescent”FADIEICEZZ TIE L o720 ZFLTULALEFERDLL, B AW
PHETY, LFhlz, [, E53H)2°LH I a—-N—REIEDLH1Z, FEED, V¥
YDHNT—IIFEEIDT, &2l [PORATRICE > Th] (p.319)

“How do you find yourself?” said Mr. Dick, with an anxious look. “Indifferent, my dear sir,” returned
Mr. Micawber, sighing. “You must keep up your spirits,” said Mr. Dick, “and make yourself as comfort-
able as possible” [ & 2T AT, L) LATTH, TRGE?IIAY - T4 v 7 HBLEEIICE-
720 TR, ZRNEIbHATN Ny ELEZVWTR] 32— 1N—Ki, HDEEDOPVWTER
2o [EREHMTATT L, ZLTC, TEZRIBFRICEBILTYT L] IR -F1u27id
Eo72 (p.882)

(2) @ENLKEVNEVNEL

3= N=DFDTTAT 14 v Fil&o7-K, BHDOFEE London B~ K] % the Modern
Babylon [Bf{D/ N ] (p.193), %72 England [3£[E] #% the land of the Free [ BHDE |

(p.1002) &FRL 720 ZDMIZ D the sun [ KB % the God of day [ HD#| (p.204) (p.216)

(p.664) , their father [l & D5 #E | % the Author of their Being [1E 5> DEFEDRIEE | (p. 946),
child [F& % | # pledges of affection [ ED#Edh| (p.508), the wedding [#5#E.] % the Hyme-
neal altar [#5#EDEIHE | (p.511), Canterbury Cathedral [ % >~ % X1) — KEEH | % the venerable
Pile [H5%|] (p.948), woodlanders [#HIZfEEr A % the denizens of the forest | FxRDEER ]

(p.1002) D& J ICHR L FERBAERH VTS, TOEY  EWRBITIE, XFENL D OR,
BRI b DB\,

I a—N—FEWVH, BRI & % “Appetite and myself have long been strangers.” [ &#K
LRI, BB ARE TRl (p.925) L5,

$BRTA Y4y FIcli< b LR, REROC L eBhsh, IBALECEERORK
IR T VB,

“The twins no longer derive their sustenance from Nature’s founts—in short,” said Mr. Micawber, in
one of his bursts of confidence, “they are weaned.” [ HDHAEIRIE, ) BRORDPLFEEEZ LS
LIl ol 2%, BLEZIFR] &, Ia—N-KREFADHYF v I NF U FATE -7

[FLEEN U722 v b s (p.319)
I3-N—RBHSDOULEEXRBEEZHCTREAT S, FORLLIDPETH S, ELLD
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FZELLTEDLNTVAS, behind a cloud (p.215) & [EXHP Do TWAIZDKEHIFIRSL 22w |
DF Y [HEIIELATYS] &) XEMRHET, F 72 The cloud is past from my mind.[ $ %%
MR oZIIBNZZ] (p.947) FHTOLOFOENE TR ZD, MEI FETHER LW
D BHRTEDLIL TV B, F DBIZ b be beforehand with the world[ # R DL % HI$5 | (p.207)
* [SBRICKSTLREOITEDL] OBETHWVS, /I3 —N—I3HZTHH %, Waif and Stray
upon the shore of human nature [ AR O EDIZITH BT NA-ERY (FREB)] (p.926) 12
Bz TW5b,

(3) 1BA®— finshort’

I N—ZERAMDIn short [DF Y, FHEIZHERIE] 220E L LA~ 2R THW T
%o OED ¥ in short ®#HEE % From the 18" c. onwards used only as parenthetical phrase, introducing
or accompanying a summary statement of what has been previously said. [ 18##2 A%, ATIZHR~7-
BABRDOEHOFAM L LTHELI TS| LFHBALTWAED, I 32— N—0DREEHELRHEN
IR o THRWI LA %\, TV 713 The style of his letters sometimes seems to overflow into his
conversation. Long sentences are more at home in the written than in the spoken language, and Mr. Mi-
cawber’s spoken sentences often get out of hand, with the result that aposiopesis is frequent in his con-
versation. | FAED AP BRICFEORFEICH SN TS L), RULIEBZELEEIVIFEE
FEIZHEL, IAFY— - IT3-N—FLIELEEE DL S, 2070, HOKFHEIIIFEHEE
IR AL BRTWv 5, aposiopesis |35 HHEAM () | IFBRTRIIXETSL T &,
FHIEII-N—Dinshort IZ2WVTC, [BERITATHEELZAY A NVTR LD THEI B2 7%
HE, HHTL, ‘nsho’ 2 VTHEDEEMZRLE LI LIITIECLB]"ERITWED,
CIZTIEIRY— - 33— N=Dinshort Z 32DA 7 I —IZFFTa@wL %,

(I) WA XEMZBEHORATHZT Y BT BIHIY, BERFEIIRE > TV K6,

“The blossom is blighted, the leaf is withered, the God of day goes down upon the dreary scene, and —
and in short you are for ever floored. As Tam!” [fEIZ LIZA, FEiZL BN, HELRETL2EY D
iz, MATHLL—2F YL, BE-THITE, 50bLD LI ] (p.216)

“A pupil?” said Mr. Micawber, raising his eyebrows. “I am extremely happy to hear it. Although a
mind like my friend Copperfield’s;” to Uriah and Mrs. Heep; “does not require that cultivation which,
without his knowledge of men and things, it would require, still it is a rich soil teeming with latent vege-

tation —in short,” said Mr. Micawber, smiling, in another burst of confidence, “it is an intellect capable of
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getting up the classics to any extent” [HfEE LTHR? | I a—N"—-KIF %2 LIFT, Bwi,

[ZidEor, RWICHEE] ZLTe—TBFoOFEmECE, [2C, #HohoZ &2
bHIL 2V, ABZLR, €9 LEE, BEILELSL IR, KICbbdka k74—
FEDEI ZANPELEL NI, ZFALDIDIE, ERUVELVATT L, 2ALDIDIEIRL L
b, UIRIZ, 72K EFLVHEYOBRN 2 BO-888, BEROLE—FD, W, FolHE
CFREFEL &, 3a-N-RKBILFyINFVRCEoT, KRVEEI L, [HE{S
WOZ L, WCLTLRNBEEF-TWE] LEo7, (p.320)

“You may, perhaps, be prepared to hear that Mrs. Micawber is in a state of health which renders it not
wholly improbable that an addition may be ultimately made to those pledges of affection which—in
short, to the infantine group.” [H\V T W2V DREH, HORNI LR - I a—1N—7, dh
b, BETORBRIREL xR, &R, DAROFOHKERE—DFY, BIERIE, FMHEL—FN
WX LT, EHI—HEEMTA2EEHDd, TAELRLERET, EWwH T &%) (p.508)

) MFEOHEMZETHLDIC, EY L EVWEHZ in short 2V, TH ) FHWERHRTHHA
ERCE A

“Under the impression,” said Mr. Micawber, “that your peregrinations in this metropolis have not as
yet been extensive, and that you might have some difficulty in penetrating the arcane of the Modern
Babylon in the direction of the City Road —in short,” said Mr. Micawber, in another burst of confidence,
“that you might lose yourself —I shall be happy to call this evening, and instal you in the knowledge of
the nearest way” [BRZIJLAEZA] I a—-N—KiZSE-7. [ZOEHICBITLEDERE
X, FREZFIREMILTEBONLVE ) 24, ZoBERDO/NEa > oMb L) IRT T,
V74 - H-FETRLNEDE, BrotWEETHLEINOLAA—DID]| LIa-1N-K
d, BT LBILRAFIC o TE o7 [RFITLEDPDLNRALWV) ZEER—FC
T, 5L ) —F, DLPRT, —FLEOMBERMLTELETF L] (p.193)

“My dear Copperfield,” said Mr. Micawber, putting out his hand, “this is indeed a meeting which is
calculated to impress the mind with a sense of the instability and uncertainty of all human —in short, it is
a most extraordinary meeting” [ ZHix, ZHux, /874 -V FE] I a-1N—-KiE, FF%
ZLELTE o7 [ANEHVELOEEZ, D{(I{Bb¥srTLE, TNIIITK
%D, FBFOFELWVH)ROER] (p.318)

VR,

“My dear friend Copperfield,” said Mr. Micawber, “accidents will occur in the best-regulated families;

and in families not regulated by that pervading influence which sanctifies while it enhances the—a—1I

___34_
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would say, in short, by the influence of Woman, in the lofty character of Wife, they may be expected with
confidence, and must be borne with philosophy.” [ /X7 4 — )V FE]| &, I a—-N"—KIZTH &
L72DTH 5B, [K#EZ, CARICEBALLZRIIEST, BEDZDAL, FLTH, 20
RE->TRDEED, POMENTIEIAD, 22k, —BENE»ZI—D2FD, BL

SRATEELRAELLTOLDOBELE—Iv2oDWnhntZIA L, ZhIE, bHILTRS
bDEBEDLLRERLDA, LI2AoT, FIIEBLT, WAERI LS %] (p.512)

M BOAWSESFHEBIZHY, FFORELLTHE-TVWISE

“Sometimes I have risen superior to my difficulties. Sometimes my difficulties have —in short, have
floored me” [ZN O -2 L dBbNE, —FH72, /v o7 eELoZ b H 5]

(p.320)

“My friend Mr. Thomas Traddles has, on two several occasions, ‘put his name,’ if [ may use a common
expression, to bills of exchange for my accommodation. On the first occasion Mr. Thomas Traddles was
left—let me say, in short, in the lurch.” [ IHEK P~ R - b7 FUVXEIL, REMBOLEETFE
LT, 2EETYH, HETEIC W), wbws [EE] 2KFEL T Nz0THY 7,
BAOHEIZOVWTHREIE, BMTFTTIA - b7 FAVIER, 22—2AEWVI D, BLE
2T, RELGZHEHIZEL L L72] (p.664)

“Do you see much of Mr. Wickfield?” I asked, to change the subject. “Not much,” said Mr. Micawber,
slightingly. “Mr. Wickfield is, I dare say, a man of very excellent intentions; but he is —in short, he is ob-
solete” [V 4 v 7 74— FEAICE, {BEVICEDETL?] RiF, FEEEZLTHA

(W, Ih&bivhl &, Ia-N"—REBEICLLEICEs7 W1 v 774
VIESAREZZTIEIXNREALZY, £9db—F) 72, BAENZR] (p.701)

(4) ‘something will turn up’

I 3—/3— 33D} something turning up [ Z & IZB L %3] EE)DOPORTH 5, Zhid
73 waiting for something toturnup £ VI BET, WMHIF I DI - N"—DOHEEE [EEXEK Mi-
cawber KO NETEL R T 5 b DT, Brewer DFAFHIZH &L W HIFONTEBARRICZ -
TWVB]9EFHBAL TS, IT—N—RBEFTHIZFFE TV RVDIDOD, AELWVI HDIF
EolFTIELLVLDIIEDLo TV BDELEVIERNEEZ 2 F-> T\ 5,

A= N=BHBIICWEDS [T &, ZEREFBFOTICEVIRAATL S
DEEDPITOREBIZL TV 5,
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“I have no doubt I shall, please Heaven, begin to be beforehand with the world, and to live in a per-
fectly new manner, if —in short, if anything turns up.” [ o &, T2 5 XHEIH) T B, &EiE
ST 5755, bL—ETHITL VI LI IE] (p.207)

T, IT-—N-RBEROZLEZBXTVEEREDS, [RWIEEHFEOKLISS] &, B
ENLEZLONRWE ) L REBRZHFL W5,

“I am, however, delighted to add that I have now an immediate prospect of something turning up (I am

not at liberty to say in what direction), which I trust will enable me to provide, permanently, both for my-
self and for your friend Traddles, in whom I have an unaffected interest.” [ 72722 L TH %, &L,
ROZEBHEDOR LD B, (E)VIETHIE, TLERROBHERADLED), %I,
Zhaz, )EfT&», bLZ, ERHOBOKA—%), bLIF, Lrodb0HELE-L
HBALRY, HOBORALZ FVIBICHE, ) —&E, AVEChEATI L, #xHc
SEA] (p.508)

(5) XZFEfr&h 5D5IA

RTA-N—-BHTESOBEPLETNCHREA L KFEOFTHV LY, ZoMicd v =
A7 AET RN b= EOFERICEDN KRB LT IHT 5,

T N—RREOXBEFFT S & X, Hamlet O take him for all in all[ #I2H DA% AT

(I1.ii.187) Z51H¥ %,

“Your papa was very well in his way, and Heaven forbid that I should disparage him. Take him for all
in all, we ne’er shall—in short, make the acquaintance, probably, of anybody else possessing. ” [ B 5P
KBUL, dNTE) LTCALRZANP L0728, 2I12b, bLIE, BOZAD»ED DAY, £d,
EENPLRD 2, FH37—2F 0, HABANEZ, TLiE,ICwEVE] (p.216)

IT-N—-ZIFEOBROMBEIISNS & &, Julius Caesar D it is not meet That every nice offence
should bear his comment [ Z A% H 0BT R ADFEIL, —AH L WL EE > TWAEETIE:
W] (V.iii. 7-8) Z51H7 5,

9

“ ‘It is not meet,” ”’said Mr. Micawber, rising, “ ‘that every nice offence should bear its comment!’

Emma, I stand reproved.” [H &, [XFI72258% L » )i, BEEZHT ] », ==,
DLIEEDPo/] Ia—-N—RIZVHEIF>T, o7 (p.1002)

IT-N—FLFGAT - e—TLRAEEZFLTWAET Y1 v FITBRELC DT, 22 TIa—
N—RFBGDEOE&EELOREEL S P —DOFELHVWTEHT 5,

“I have given in, and said to Mrs. Micawber, in the words of Cato, ‘Plato, thou reasonest well. It’s all up




[74 74 5 ¥ 287 4 =0 K] 2B B AAGE

now. I can show fight no more.” [ LIS, 2L THRACE o 72b AKX, P F—DFVE
CeZzwdih, [79 =Xk, BOoFEL L2, TIALD, Sy, S3HRET, T2
BEZL] Lhl (p.321) SDOXANIEA F —O it must be so—Plato, thou reasonest well**+ & V2 9
FEXHhOMWo7:bDTH5B, # b— (Marcus Porcius Cato) IAITHI 1 ##d, T — v DBUARK,
T¥E, VY-l l, Bha&RL .

ZOMIZH I T3—N—1I/Nf T (Byron, To Thomas Moore) DHJR°, A2y b5V FOFF
A, B/3—} - )¥—2 X (Robert Burns, Bruce’s Address to His Army at Bannockburn) DN/ v 7
IN=YDEWERS7ZRKO—HEHZFIHLT, BITEORZAETOREFLESVELTW
5o

IT-—N—IRARGHEHTHFOREEZREELTTA T4 v N5 2%, ZOBSIETA
T4y FIZHLTRZTTERL, BOHHOBEINEL LTE > TwaH L) RTINS,

“My other piece of advice, Copperfield,” said Mr. Micawber, “you know. Annual income twenty
pounds, annual expenditure nineteen nineteen six, result happiness. Annual income twenty pounds, an-
nual expenditure twenty pounds ought and six, result misery.” [ LD b 5 1 DB EHIE, T3
T4 =K, FEPR20RY FT, £XHIIRY F197 ) V76 RV A, THIFFERIZR B, FI
20K FC, £XM20R Y F, 0V V76 RVA, ZRIFFIIAFEIILZSL] I a—1"—KiZ
o7 (p.216)

“My dear friend Copperfield,” said Mr. Micawber, “accidents will occur in the best-regulated fami-
lies? [A/87 4 =N F, KEIZITERWARIIDBEILZDDAEL] Ia-N"-RIFE-7

(p.512)

“But punch, my dear Copperfield,” said Mr. Micawber, tasting it, “like time and tide, waits for no
man” [7245, 287 4 =)V F, RUyFHEIZ] L Ia—-N"—KiE, —OKEARDS, 527
(A& —#T, NEfF723725564] (p.516) Time and tide wait for no man. [FH A% 72

1R FHz LT THW,

FE2E IEX-3I0—-/N—

MHIETIER - 33N — 00T, [RIVYFELXELLRBITREID Y, REBRRS
HZWEIICTHDIZHGDEHLEHALTWDRAIVEFHBLTWS, F2A¥ b izt
A IT=N—DFFEEIARY— - 3T N—ELHEL, ROLHIZARTVE, [ I T—/N—

]



OB o o F H # X

FKADIT) BEMPLZELOF RIS HIENZHRELTH S, BREITFT 17 v IhHnie
HbODHTHRLEDIHEICET 5, BMBRBORFIZWLAFLELEES LTHER, FHELH
LAHBET 20K O, WHli»rOB@mF I RFELAIIERET ., LRBRICEIZESL DI
BEPICHDE Vv, A FY 2 ABMEICETA2HERXORSOF RS IT EHIR CHREN THEBER
ELbDBHEIEAL)I I - [FAT4 v Fanx—T74—VF] OFMAEB L EEZRD
IBIHEL TR0 EEZ L 42 0IE, IT-N—RAOREMALBLEERD HICR
FILTVEHDEEZDIUHNTEL ), BLRRIZOEEWMTASELIFICER L THREL,
BTTRELZGVEEDORRAME LTEFIIE - TWEDTH B2 IAF— - T a—3—
Boay  FATrVABREFNICRo>TVWAE I L RHIETHSLMILAD, IR 30—
N=bF7274 5V AOBPETYVYFRX - FA 5 A 2ETNELTVSE, TOETIEI L
A - 3a-—N—DOELFEMERLZIY LT 5,

(1) O

IR ITA-N-RBObROBDEBEL, HET S, ZOWEOSED alent 58k
% Fv>72 a man of great talent [FE%37%2%° 0 F] (p.211), a man of his talent [BF % F-o 72 A]
(p.323), histalents[ 7D F ] (p.950), Mr. Micawber, with a variety of qualifications, with great
talent. [ICTHHEVTWVETIES LWEEADXFo-EAN] (p.519), F 7 abilities [FEN] %
FAv272 a man of Mr. Micawber’s abilities] EAD & I D H 5 AH ] (p. 322, p. 659, p. 950), suf-
ficient range for his abilities [ EAPE Vo Z V% 55 2 HJEV M| (p.962), Mr. Micawber’s
abilities peculiarly requiring space [ & ) DIFIRVHFT 2 LELE T5FEADFRE] (p.962) TR
nb., ZOMIZD spirit [#FM, L] % power [77] %4E\>, a man of Mr. Micawber’s spirit [ £
AD &) R ExFE-> 72 A] (pp.322-323), the latent power of Mr. Micawber [ EADR L ¥ -
7:71] (p.1006) DX HICKEED L TW5,

A=A PN TIIBETARIEREBELRELRAD TRPBERD 1 -V 22 5 AHIC
%BH5EETE D

“Mr. Micawber will be —a page of History” [ I 2 —/S— X A, BHO 1 R—-TI %D DAL
%5TL &9 (p.1007)

IR IT-N-RBROBRDZEPELMHFLROTZ20IL, HFOERTHL T <A
NI ZERTFAT 4y FICE T2, LeL, RO/BRNOLRER, RFDNZ L, £LTRE
BEORELHY, AT —KTKRIC R %o T DOBE THLILT never will desert Mr. Micawber.”
[FAZHR LTI a—N—SARRBTIRA] 2ERT L, HREIhEHERTHILITLY,



(FAY 49 ¥ ax74—=VF] ZBIAEAE

DDEEZE > TWA L 9 72, 1 never will desert Mr. Micawber. (RO FES 2 B KM 518
BAIZZ: > TWwW5b,

“I never will desert Mr. Micawber. Mr. Micawber may have concealed his difficulties from me in the

first instance, but his sanguine temper may have led him to expect that he would overcome them. - But 1

never will desert Mr. Micawber. No!” cried Mrs. Micawber, more affected than before, “I never will do

it! It’s of no use asking me!”-++ “Mr. Micawber has his faults. I do not deny that he is improvident. I do
not deny that he has kept me in the dark as to his resources and his liabilities, both,” she went on, looking

at the wall; “but I never will desert Mr. Micawber!”:-- “I never will desert you, Micawber!” she ex-

claimed. - “He is the parent of my children! He is the.father of my twins! He is the husband of my affec-
tions,” cried Mrs. Micawber, struggling; “and I ne — ver — will —desert Mr. Micawber!” [ & ® %i i
THLRAT, TARIETEIIRALDL, DDEAD, FIODOH BIE, HoTHIZ L, L
WIRELTASLWATTOL, LR, BREERRZOATINS, ZAD, )N
OB NEolzATLEIR, - ENTH, DOFARETLLAT, TARIENTELD
ATTDe X, £29TTEDL] IR - 33— 0N—1F, WIWIRELT, WAZ, [HT,
FAGRZERTEIRAIWSOHINA ST, FALIELTEIEA!] - [ZD =, D
FEACH, BELEEIHV I TD L, AIROZLD, MbLVAL-TZ L, TLMEOI LD,
BEDZLd, —PblzLIiid, MoLT e o/zoTIl, £, FICEENLE
TALL| BEZRODLRNL, §o7 [TH, TNTYH, HOEALETHILATI LG,
WL CTEFRA!] - [z, 33— 1N—, L2 RABETELAT, B TEIEA]
BRIZMATZ, - [ZOEANZR, TOFHRIZHLDLBLEATTIDO ! ZORERDELZAT
THD, b2 LOKELR, KELEK] IR 3a-N"—REMILLEHFS, AKX, [ZD
FANEF—HBCE—LAT—HFIT—TELLATTH ] (pp.211-212)

(2) MEERYFRR

TV ZEIER - IT—N—DEFEIZIOWVTERD L HIZHKMWBL T %, Mrs Micawber
shares some of her husband’s linguistic characteristics, including a tendency to talk like a book, or rather
like the leading article of a provincial newspaper. [ I £ A + I I —/N—{IRR, HEFHEOFRHHO
IHICETROTHEOFHLILAL TSV, I¥X - 33— N FIRXY— - IT— /N~
FERIZ, 77 VEBR 77 VRBRODOEELXHW 5,

“When I lived at home with papa and mama, I really should have hardly understood what the word

meant, in the sense in which I now employ it, but experientia does it—as papa used to say.” [»72L b,
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MPLE—BIIBES LTI LALER, WALATIE, EALRILED, 48-oT0bEH%
BRL =, I5THDPOL»o2bD0TYIIRE, o), KBL(PLF LI )
BoTbDld, BEALWLDTTbiax] (p. 195) experientia does it 1 7 7 ~ 5D S Expe-
rientia docet (=experience teaches) WS#t o 72T, T 7 VFBD docet & EFBEIIZHEE T 5 & does
itl2El 2%,

IXR I T N—RBLIELIZRFEOPFICGEENRALFAT 5, die [FEd] %, depart this
life [ZDWM%#HIZT S, expire [EZF|&E 5] TEHT S,

“My mama departed this life,” said Mrs. Micawber, “before Mr. Micawber’s difficulties commenced,

or at least before they became pressing. My papa lived to bail Mr. Micawber several times, and then ex-
pired, regretted by a numerous circle” [fF & Aldda, DOEADEZHIMEE BH1IC, 4% LD,
FARICOEL ZORVETIL, ZOWMERIILZD, KEADHIX, FoLEETVT, D
FADRRZ LD, MED, BE2HfioThHo72bARTE, BBIX, AAZICELENE
7o, BEFIEW-720] I XA - I a—-N—i3Eo7, (p.210)

B3IE IXR-ANyF—-pAYIIVF

TA T4y FIZI R - Ry F—DELRIZTDVT My aunt was a tall, hard-featured lady, but by no
means ill-looking. There was an inflexibility in her face, in her voice, in her gait and carriage, amply suf-
ficient to account for the effect she had made upon a gentle creature like my mother; but her features
were rather handsome than otherwise, though unbending and austere. [{HfHE, BAFEHL T, ¥2n»
BEE L2072, REATREL TR, o7, LW, FEwn, FAhoFEND,
WELVY, DIZEILRVWEIAHDHoT, ROBFDL ) IZRDFINb DL, TRZITTH
9, HBRATLE)DZD, 7272RBENRE» LT, BRLWAETT, GLAELLRLEERE,
EANDFEo72] (p.239) LHHEL TV,

Iy 7Ty PEIR - RNyF—- b0y b7y FIZOWVWTRD L IZERXTW S, Betsey
Trotwood herself is perfectly in the tradition of the fairy godmother —omnipotent, wilful and kind. She
has no human need to conform herself to reality. All her prejudices, some of which are cruel, are treated
as admirable. Fairy godmothers have aright to them. [ Xy F— -t v b7 v FHHIZSESIZERE
T, RET, BFLY, KHOBMITROGHRICE LTV, FRIIAHLE LTHECES R
B EEVEIRV. TRNTCOEXDORR, €OV OHPIIRETH LD, HEIETLHD
THbo WEOLMNITBRIIMEBREFOILVFHFSINSY, Ty TRy F— - baYy

Py RE T4 Y ABEY BT b o L b bimr 2 ANPO—AIPL LTWwE, ZOET
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IR - RyF-DFELHEEL ) AEZD22IZH0T 5,

(1) JhBRE

IR Ny F-@BRATH —HHCRODTL IS WM EF-o T B, 71T 1 v FOR(Y
77) HHET LEERE, £EEN T EFEBEFICKOTFLERDDIT, B EDOLAMITH
ZhBET I,

“You were speaking about its being a girl,” said Miss Betsey.

“I have no doubt it will be a girl. I have a presentiment that it must be a girl. Now, child, from the mo-
ment of the birth of this girl—”

“Perhaps boy,” my mother took the liberty of putting in. “I tell you I have a presentiment that it must
be a girl,” returned Miss Betsey. “Don’t contradict. From the moment of this girl’s birth, child, I intend to
be her friend. I intend to be her godmother, and I beg you’ll call her Betsey Trotwood Copperfield. There
must be no mistakes in life with this (JA3, £ % v 7) Betsey Trotwood.”

[BH%723ZDFOIELEEoTwh] IR - Ny F—AFF o7,

[0t BTOFE L, £HIEBVLBVEDST LD, 206, ROFHFENTZH—]

(S5 BOFREEEIATTO] BIIBVESTEERZIZIAL, [Eo b TDFITE VAR
EB272TLEI] 3A - N F—3BL7 [KITWZROZEZTHDA L2 2VD, XDF
PENL, RPN R>TRE2D L ZNTBRIZLZ->TREDHY), FLTRyF— -
Yy by F a7 =LV FoTHILTIELVWD, SEOXRyF— - buay FiZidh,
—HEBENH o> TTWIT D L] (p.9) IR - Ny F—II&M, girl % servant [FfEV] @
BETHW/,

IA Ry F—BABIH L THEWVERZF TS, b LEDOEADPTRICAL 2T ITERE
2%, TAT4 v FOBRBRITT 4 —OEFICIIHER LAV TV 5,

“I don’t mean that. I mean your servant.”

“Peggotty,” said my mother.

“Peggotty!” repeated Miss Betsey, with some indignation. “Do you mean to say, child, that any human
being has gone into a Christian church, and got herself named Peggoty?”

[ZA%BZEE-STAALR VDY, HOTFDOIT L L]

[RIF A4 —o>TEVETO] LEBHIEZ

[RIF 4 =0T ] IR - Ry F—IRMHTICHEYBE Lz, T725T, RICHHEIE

IANET, IKBIBRNTT 4 —L2ATAREZHITTOHo0720Ak2 2] (p.8)
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“And then there’s that woman with the Pagan name,” said my aunt, “that Peggotty, she (J&3C, 1 %
1) w 7 ) goes and gets married next. Because she has not seen enough of the evil attending such things,
she (JRXX, A4 %' v ) goes and gets married next, as the child relates. I only hope,” said my aunt,
shaking her head, “that her husband is one of those Poker husbands who abound in the newspapers, and
will beat her well withone.” [ EN 5, HOLHPELD L, &4/ ) LAk E Lzl BABES-
oo [RIF 14—, ThPE, BOTHBTLHEI Lelvd, £)0WH D, EARIC
IV E2AELD, JLALZVRLHEETLIDL, ZOFOFEL v, WThiIZ0EE
] AREEHEZRo TE o7 [EHHMICHEIBOKPEFEEIIRT-TH DL, £LTE
DRKDPET, HOLERABILIZVWVEERI AT EDL] (p.244)

IR -RyF—IHTHBOREREE»S, HOBM% donkey [HHE, BAIE] L ik
To T—NT A4V TIEIR - Ny F— & donkey DPBEFRIZ DOV T, It would be argued that her other
obsession —the incessant war she wages on donkeys (and their owners) who dare to trespass on the patch
of green before her cottage —is really one and the same as that involving the male sex: in other words,
that all men are donkeys! [TEZDIIDDHBEEHE—RZDORDFOZEIZERTRALTL S
uN (LEoufiiv) Lo MR VERSFII—EE, Bt BHLOBRICE(ELTH S,
DENFTRTOBHRIBIONI BLERLH]PERNTVE, BLOTINIIHT BEHLZ2 T
A4 77 14 v FiX, The one great outrage of her life, demanding to be constantly avenged, was the passage
of a donkey over that immaculate spot. In whatever occupation she was engaged, however interesting to
her the conversation in which she was taking part, a donkey turned the current of her ideas in a moment,
and she was upon him straight. [ £ 2 <, BFHIHAH I DOMAKHE, TNORETHI NS
tw)yZlid, BRELTE, —~EOKEE, ¥ CCHERZERTZ2VTRVORA RO S

2o MELTWENA, FARAHWEORPTHA ) A, anNIz A, —BIZLT, B
ORIFITYEDLY, TCICEFNZEP o TRETEDEo72] (p.241) LAY LTS,
IR Ry F—iFun"%2 B 5L, “Janet! Donkeys!” [Px Ry blunk! | LHEFEXHT 5,

Janet had gone away to get the bath ready, when my aunt, to my great alarm, became in one moment
rigid with indignation, and had hardly voice to cry out, “Janet! Donkeys!” ¥ ¥ & v b, BBHOZLE
AT o TV ds, FOBEIE o7, B2 kIZ, AfEDS, Bl b MHEZER - ERS &,
Ebrhhhe, [Prixy blondsl ] EMAZOTHS, (pp.240-241)

These interruptions were the more ridiculous to me, because she was giving me broth out of a table-
spoon at the time (having firmly persuaded herself that I was actually starving, and must receive nourish-

ment at first in very small quantities), and, while my mouth was yet open to receive the spoon, she would



[FAY 49 F-ax3714—=VF] ZBIAHEANE

pmnmwmmmammaf%mM%ﬁquMgmmmmumwm:5Lt%%ﬂwgﬂuto
T, BESLVWAENLEoT, L) DL, OB, LI KRETA—-T2KIFLTINT
WIzDED (ERIZEDESL L, L, LR TRIIPDP> TS, RALPALETDTYH, #
BERSZTENT R, EwHIDTHE), RPREPSA—T2KbH L Ox bt &,
FNEFEOFNETE, [Vrvry btonNZr | MY, ZLTREANERUHBLE
b D7, (pp.241-242)

“Well, well!” said my aunt, “the child is right to stand by those who have stood by him.— Janet! Don-
keys!”
derstanding. [V 3\ &b, WWE b | | ABIES o7 [ZOFA, BRAEZ LT NFICKE
THDE, BARLHO—T v A2y M1 anNZX! | REIEELTVWLIDLED, bLIDFTFW
ONDOEASZZTNE, REABLOMIE, ZoL XVTHICEL TWAITEWRV,

(p. 245)

I thoroughly believe that but for those unfortunate donkeys, we should have come to a good un-

(2) 23%2

IR -RyF—FF7%—-F1) v 7 (DrChillip) DERI* EMICEX TWi\, FOJE
BT ) v TR (Jellips) % EDHZFEFET, RFBEIIZBAMZATE) THLRWLERRTW
%o TOILHLBHIBMADBRICIZH T Y BLHENL S 7

“That little man of a doctor, with his head on one side,” said my aunt, “Jellips, or whatever his name
was, what was he (JEXC, A4 # 1) v 7 ) about? All he could do was to say to me, like a robin redbreast
—asheis (JEXX, 1% v ) —‘It’s aboy.’ A boy! Yah, the imbecility of the whole set of ’em!”
[BERTER VG, HONSLZEE, — V2 vy TRAEPEo72hh, &RiZAT, &
ITHVWITE, HBOBEE-726, oo, ME2LTAOL? TSP HOBEOUTLY Y Le
HHLEFVL—0vnz, FIRDEI— DD, oL ATIEVET]| #oT, ~o, Ho
Lo AW, [AEZoTEIOL I e, Vo6, RATELZLE®»YRAEA) R Z]
(p.244)

<—FA b} (Murdstone) DEH D IEFEICE Z T, ABRLDOT—% 5 — (Murderer) & iE
Bl L TVv>%, Murdstone (& murder [#¥E | & stone [HA] ODEHETH %,

“And then, as if this was not enough, and she had not stood sufficiently in the light of this child’s sister,
Betsey Trotwood,” said my aunt, “she marries a second time —goes and marries a Murderer —or a man
with a name like it—and stands in this (JR3C, 4 # V) v 7)child’s light!” [ L2*d 4, #n722F L %,
FLERDLENVT, ELT, TOFOHONYy F—2RFIITHET L, TLARLZLETHN
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IDHRZ] ABIEE o7, [BIBITRoTOITE, —Zhd, AbHA )1, ARLE
PZEP—T2 L HBEALE) ZEBDBLERELTSE, B3, COFETREFIILTEAL
Pohaz ] (p.244)

I R - Ny F —Ii Miss Murdstone DE&HIZ1d > & ) & H 2 TV7% 728 Murdering sister [ £%
LEOH] LHHL TV,

“It was a donkey,” said my aunt; “and it was the one with the stumpy tail which that Murdering sister
of a woman rode, when she came to my house.” This had been, ever since, the only name my aunt knew
for Miss Murdstone. [72 L ICEB7Z o7z b AR E o7z, [FN b, HOY Y AL R
2 L7z, —356, WOhY—FY Y TOiHFE> TRIZR>TEZ, HOBBITRI T
L] BN, AREIR - v—FAbroZtE:, BE~x—FI) VT - 25—T, EX
TWBDTHb, (p.429)

BAE IX-ETVFv—

TAT4 Y FIZIX - ETF ¥ —DERERORRIZBRT N5,

Throat she had none; waist she had none; legs she had none, worth mentioning; for though she was
more than full-sized down to where her waist would have been, if she had had any, and though she termi-
nated, as human beings generally do, in a pair of feet, she was so short that she stood at a common —
sized chair as at a table, resting a bag she carried on the seat. [ & b ZiJ i, BLE WV, WD T 7,
HWEWZZIEBED DX, TThDol RICZOKIZH, BEWIbOFHBETHIE, 1
PoT ok, TOBRETIE, FRZELTHOVIBY) ATHY, ZOhE, THEHIF, &F
BICABEARZ, 2ERBTEIRDoTVDEA, LiIhl, BEALWFYF2 Y U, @O
RKELZOBTFIIRT, FHFoTWIFRIFTEL FOEBIZBEV-DOEY, 2AOZ LT, F
BTT—7WICt T ol b KR E W) HEF] (p.406)

IR B=F - ERERICBRELEFOMMRE - AEMTH L. RELZBLLNY T,
RE RS, LOBELVWIEEZRTDH S,

IR BT —RBRRELRELEST A, @SBLAIHEHNTH S, ZhizowTa—n
7 4 » "X, The one endowed with the makings of a noteworthy idiolect rooted in the non-standard dia-
lect and full of easy, impudent familiarity, slang, pert rhetorical questions and imperatives, the other com-
pletely and colourlessly standard, subdued, with forced slides into the stale thetoric of conventional
melodrama. [BiE IZIEEEDOASITMELZEFEHIRE[MAFE»L Lo TWT, FRITIZHTH
BTGB LA, W, AERCBHERMLGIIZEINTVE, 2L THREIRIEL

._44_
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AR R RO THIHI S NIRRT, ZAPEROBRL2BHH AT FIoBIIHEASIATY
BIVERRTWEG,

COETIEIA-E—F¥—ODFELI20OHT7ITY— (1) FUDPITE, 2) LD ‘we
(paternal we), (3) BERHEIIZH T 5,

(1) FEUDITEE

IR E—FN—RBATAT 74— RETAT 4y FEHRALZBTLFTIFATYS, IV
TA Y T T RITDWT, Sheis altogether fond of being suggestively euphemistic, as again becomes
apparent in her habit of showering names of various kinds (sarcastically derogatory for the most part) on
those she is talking to or about. [ IZ&EMIZ A TR RN LBEHEEELE L H . FNIIELIFE
LpF7zh, GEEICLTWSE N4 24 (3L ACOSEPERANZED) 25U 51K
ZOBEBICHATH S|P L BT w5,

“Go along, you dog, do!” cried the little creature, making a whisk at him with the handkerchief with
which she was wiping her face. [ £, #7256 LWA I fTobFTwnidwnk | | E/AAREVLRD
5, BE AW TWienryrF2cmi) TikRo 72, (p.407)

“Five bob,” replied Miss Mowcher, “and dirt cheap, my chicken. Ain’t I volatile, Mr. Copperfield?”

[V Y7, DESRVWTLLED, P, 8T 14—V FEA, bzL, 953 %nV?]
IR E—F X —3E R, (p.416)

“1 (B3, 4 %" v ) forgive you! ‘Bob swore!” —as the English man said for ‘Good night,” when
he first learnt French, and thought it so like English. ‘Bob swore, my ducks!” [ T%, #fF L THIT 5
bl BRAZ IV, —HDA XV AADPR, 77V AFOEEZHBOIZLER, BRADDD
DT, Rv 7 - AT 37 oTE>2TLESARE ST, FLTINDPEE LK NRZLE ST
DI, LeELA, v 7 - 2737 1] (pp.416-417)

“Well then,” cried Miss Mowcher, “I’ll consent to live. Now, ducky, ducky, ducky, come to Mrs. Bond
andbekilled” [ZN L=, DT F, AXHLLILrIPhRL, & TEL, TEVIELR
Ak, RVFRADLIAIATFHST, ATBLEWV] IR - E—F ¥ —3MAL, (p.411)

“The Russian Prince is a client of yours, is he?” said Steerforth. “I believe you, my pet,” replied Miss
Mowcher. “I keep his nails in order for him. Twice a week! Fingers and (JR3X, 4 %) v 7 )toes” | %
DUYT DR TDIR, bLRTLEOBELZALERY) AT4T 7+ — A8 27, [£9 %0
£, bAlo o b, MOFANEBFIEZTLTEDL, 1HAMIZ2ER! FOiEd, £h
PHRDIED] IR - E—F v —3& 27, (p.409)
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“What! My flower!”she pleasantly began, shaking her large head at him. “You’re there, are you! Oh,

you naughty boy, fie for shame, what do you do so far away from home?” [ £ | O EWVWA ! |
B, ELEHIZ, REZBELEVBO, [TALLIAIIWZORZ 1AL, LE
IDBRVA, WITERADLL ! TAREVEIANRT, MLTSoL250% 2] (p.407)

“That’s tellings, my blessed infant,” she retorted, tapping her nose again, screwing up her face, and

twinkling her eyes like an imp of supernatural intelligence. [ Z LI, Rz, HAL], KEKIS
ViR L7z, $2REME, EEWHFDT, 5 TEROBBCHEL TVI/IRETH Vo2
172572, (p.408)

“Ha! ha! ha! What a refreshing set of humbugs we are, to be sure, ain’t we, my sweet child?” replied
that morsel of a woman, feeling in the bag with her head on one side and her eye in the air. [/ !
N INy V1 BoT, FHL 2R, blzLih, AAL, ITALICHobIAVBEREXA
Ik, AT By PEREER, MNEEZ2LIT, EEEVIC, BOHEFERY L
5, &EZ7z. (p.409)

“Put this and that together, my tender pupil,” returned the wary Mowcher, touching her nose. [ $ 1 Z
h, berAk, EZXTh, YobeAl HURVIR - E-F v —RBEDEEZZITHNLRIVLE
z 720 (p.412)

“My dear young soul,” returned Miss Mowcher, squeezing her hands upon her heart one over the other.

“I am ill here, I am very ill. To think that it should come to this, when I might have known it and perhaps
prevented it, if I hadn’t been a thoughtless fool!” [fa %z, HAN] I A - E—Fr —IWFrER
THROBH7:) ZHEZ LN OELTL [ZIHFBDL, LoThh, ZALI LIRSS L
Fhz | bleLd, CAREBE TR 76, botiirb, berAltbhoT, ZALMD®
TEATLEYICRZ!] (p.572)

Jockey of Norfolk (38X, / — 7+ — 7RV a v - NJ—F (14854E%) DI LT, WILDOH
B, REOBELTIREVI, IR - E—Fv—EATA T T 4 —RAATHEEATS 5>
72\WRFED T Jockey of Norfolk! % B &l TRV 5,

“You must call up all your fortitude, and try to bear it. Good-bye, Mr. Copperfield! Take care of your-
self, Jockey of Norfolk! How I have (JE3, 4 % ') v ) been rattling on!” [BREZH L T, F&E

BEVRBEILD, AT 4=V FISAIEFRDNL ) —T+—7DBREA, BTATR !
I LexRokbhz!] (p.416)
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(2) LD ‘we’ (paternal we)

IR -EF-—Fr—Fyou Db IZwe ZHVE, HFEOFIZ - BLEBHOENERLT
BLD we lZHFORRREREZM ) &L EZyou DD N ICHVLN S, LiERICHEELER
SORBEMIZ - E—F ¥ —DHWEDTA 74 v FIIHLTHVS we' T3 E#E L BN DOH
FE LV,

“Oh, my goodness, how polite we are!” exclaimed Miss Mowcher, making a preposterous attempt to
cover her large face with her morsel of a hand. [ & 5, ¥, fMEELLTWwWHEo LAk ] 3
AE—FX—3FEDIT, bobeLFTT, MMLIREZEEZRZ) &£ Lz, (p.409)

IR EFY—BEIOND Y IEEN L we BV,

“Have it carried half a quarter of an inch towards the temple,” said Miss Mowcher. “We can do it in a
fortnight” [ 8 3D 1 4 Y F L b\, ZOPADHENDETDRZ] IA-E—Frv—ikE-
72 (2 MBI, TEBbX] (pp.415-416)

“Just half a minute, my young friend, and we’ll give you a polishing that shall keep your curls on for
the next ten years!” [H ko &, o T3V, Hobr A, 10FIFIDLILVIEE, T
RATHITETHS V] (p.411)

IR E=F XY@ TAT 4y FIZ, ThITHIPHEPLRITIZEHIIOWTORIZ
b5, FITHRKIZBEGEFZETDIC, BEHEAFOD little Mowcher Z iV 5, IO Y (2
HAOEMEAVLORYRICRONIHART, I L TRENTH S,

“If little Mowcher addressed herself to him, or the like of him, because of her misfortunes, when do
you suppose her small voice would have been heard?” [ ') MVE—F ¥ = HGFDAEEZ R, HD
BR, HALERIIRATARLEIAT, ZONIZFVEDN, WORWVWTLLZ5EBE VY |

(p.573)

“Little Mowcher would have as much need to live, if she was the bitterest and dullest of pigmies; but
she couldn’t do it” [ V) FIVE—F ¥ —ZEEZTH LB 2002 0VD L, L2 VEL B
B, MUERRAANZELTY, BFEEASTELRVD L] (p.573)

“And Littimer had better have a bloodhound at his back than little Mowcher!” [ L T, DY 5 4’
*—iE, TOYMVE—Frx—LY b, RKiZBbNIHFIVWO L | (p.576)

(3) #EshzRIEA
my stars and garters | [H 5, $H! | IBX 2 RTHEFFATH S, IR - E—F +—id gar-
ters [BETH® ] &) RIMITEPTATH 1, my stars and what’s-their-names! [my stars & {7 & 22 ]
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EBLEITTHES, WARIZINIZDWT [ My stars!” &\ ) B X DO RF%E % “stars and garters’ (B
) XA THEEICS XA TH B VBT 5,

“Oh my stars and what’s-their-names!” she went on, clapping a hand on each of her little knees, and

glancing shrewdly at me. “I’'m of too full a habit, that’s the fact, Steerforth. After a flight of stairs, it gives
me as much trouble to draw every breath I want, as if it was a bucket of water” [H 5, Fd | | L
X, FFET, MAOKY, »PbaPbrELds, ZLT, ROBE%Z, METHLLLEAT
&, [dd, £, BT ERL, AT AT 74— R, THTKDASNT Y THTFIFT
BHI, BEERE EDBON—ET;, BHPINRTL &) 2 %wb] (p.407)

IR EFE—FY—3F Y-V -—DFEETA T4 v FIZEZ HE, What the hell- ? £F 9
Z LIZHEHUAH ), What the unmentionable to ears polite:** ? % i\ 5%, the unmentionable to ears
polite i [ EMZFIZIZARTIEVITEWnd ] OFE,

“‘What the unmentionable to ears polite, do you think I want with rouge?’” [V} 72\ &5 L TFAAS
O 2 LEZEBEW? ] (p.412)

BEfE O ZE R % 585 5 in the name of blind ill-fortune [ —&2fk] X God [##] D&RET %I
§ 5 D1313ED % DT God DD 1) |2 blind ill-fortune % V272, O blind i3 Love is blind.[ 2R
XEH] ZRRL TV,

“Child, child! In the name of blind ill-fortune,” cried Miss Mowcher, wringing her hands impatiently,

as she went to and fro again upon the fender, “why did you praise her so, and blush, and look disturbed?”
[Ce, BT RiFER] &, IR - E—Fv—iF, /&, FRNIITLTE, LY
TH, Wonb LzkHig, MFLHEALYTS, MAK, [—Hhelk, ZELORIADIL
%, HBARIEDZDL? LAb, HofilhoT, 3LHLLT?] (p.574)

IR - E—Fv—idSatan [BE] EVIHIFTELLITLDELDH\, the Father of all Evil
[T RTOFREDNKX] L\VIHERLOERHEHV,

“May the Father of all Evil confound him,” said the little woman, holding up her forefinger between

me and her sparkling eyes; “and ten times more confound that wicked servant; but I believed it was you
(83X, 4 %Y v 7 ) who had a boyish passion for her!” [HA%GE, BEICTHHRbLANLITVN
AlZb] Ltbobeliy, A, ELEXLNBHELOE EOMIC, AELEZMTT, So
oo [FNAS, HORELEBHE, oI %, ZO10FUERDLIRILWV, TDH, HDOMH
K412, DORBEFTROWR, HALeBVO L] (p.574)
T4 7 b THIEIEEO—HBABICOL 2L, ~KEE IR - F—F v —FAT A4

T74+—AETFTA Y4 FiZlankles [{BHL] 2RONZLEHETHES )
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“If either of you saw my ankles,” she said, when she was safely elevated, “say so, and I’ll go home and

destroy myself” [ Lo H020%, b2 LD AR LAELS | BRI ESFCILENLE, o7
[R7zzEBo L, b7ZLIERIEST, BAL* I D5 (p.411)

ZDFExY D Z L % explore the polar regions [BHEEIRE 35 | LB LT TEH o the polar re-
gions [#&Hh| IBHEOZ L TH B,

“Well, well!” she said, smiting her small knees, and rising, “this is not business. Come, Steerforth, let’s
explore the polar regions, and have it over.” [R4L, i ! | i, NS L2BEEL2MEX, 76 L2
DB E o7, [TNIIRFLEBH L, 8, ATA4T77+r— R, BHEROFEZR->TL
FwE L &l (p.410)

a long line of Walkers, that I inherit all the Hookey estates from D@ ) DEERIE [ FAAT Hookey
DREBEE BTV LMD Walkers ], (Hookey) Walker ! [ &2, BEZLR] BARELE
THEFATH S, [RABOBEZH TV LEAORZORN] FHEILEEEZZT
HNTWV R, DE,

“It was Walker, my sweet pet,” replied Miss Mowcher, “and he came of a long line of Walkers, that I
inherit all the Hookey estates from.” [# D &L~ + — & — (GEEkEF) TL 7, izl I X - £—
Fx—3& 27 [EREAEOBEZBMNIZZEROY + —h—OW P o720TY] (p.408)

through the nose % speak through the nose [ S HIZP A5 | & pay through the nose [ { X
o) D2ODEKRTH /2, T 72 close shavers & [ MNFEAND AL AL & [7F 3]
D2ODEREVTHWT W,

“(He) Pays as he speaks, my dear child—through the nose,” replied Miss Mowcher. “None of your

close shavers the Prince ain’t. You'd say so, if you saw his moustachios. Red by nature, black by art.”
[DEL KRBV VATR—EZTERTHII) AZVEREST, o T NBD LI A -
E—F ¥ —13BER 7. [RBESARR, dALFALZVE, DITF2LLE2R2VwDL, HAKH
ZoT, HOANDODOMTZRY 2, Zok, £H)FICHR-TEDb, b i, RELRAZTL,
FANT, BEIILTWE0D] (p.410)
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style) 2BHT 5, FFICRBFICHET 52 RB T, convalescent [FHADSEET 5] (p.319) *
comestibles [&#1] (p.512) %X DT 57 VB REL T2 HBEERAZ A VY, BV, &
A2 L %, “Appetite and myself have long been strangers” [ &K & FAix, BV M, AR
T3] (p.925) LEIY { LWERHT B, TAFEORE (T n short’ [ET 512 2HWRD,
WD NEE %% R8T 5 ‘something will turn up’[ Z & I3RB< % 5] #HVE, F0ficd T =
A2 AETRH D= LOLEERDP LB LA DRI TI—N—DHSEHEFTEIHR LK
END b,

IR - I a—N—3PF Y A I never will desert Mr. Micawber. [FAIIHE L TI 2 —/¥— &
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bbb, ILHSORELREHB»S, HOBEEZONNERLRT,

IR -E—FY—ERATATT74—ALFA4 T 14y FIZHLTdog, my chicken, my ducks,
my pet, my flower, naughty boy, my blessed infant, my sweet child % &4k 4 % BEU AT 56 %
Wb, F-800 we (paternal we) X FiV/zY), T4 7 M) THREOBHBERLHVTW S,

BRTIEIRY— - 30— N—DF T VELRIRL TLEBLEFELNNB LN, TOHE
DFEFERLTOHELFERAT L ICE o 72 BEN A S T2\, £ 72n short’ 2, ‘something will
turn up’ DB RBUIRTROIRD 5, 2 OR#E BICHMEERDZ DT 2V L EZOND,
BHRUNOBEBANY, TATA 9 K- IRT4—WVF, IRY— - RTF A —, AT AT 74—
AELBAFZOBEILSBEMALED -,
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